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ПРОФЕСІЙНО-ОРІЄНТОВАНЕ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ 
МОВИ У ПІДГОТОВЦІ ФАХІВЦІВ ПРАВНИЧОЇ ГАЛУЗІ: 

КОМПЕТЕНТНІСНИЙ ПІДХІД

Модернізація української вищої професійної освіти потребує компетентніс-
ного підходу до навчання, який передбачає не просто трансляцію знань, умінь 
та навичок від викладача до студента, а й формування у майбутніх юристів 
професійної компетентності. Професійна компетентність юриста визначається 
А. Б. Мудрик як «поглиблене знання предмета; сукупність професійних знань і 
професійно значущих особистісних якостей, що детермінують самостійну й від-
повідальну діяльність людини; спроможність та вміння виконувати певні про-
фесійні функції; прояв єдності професійної й загальної культури; інтегративна 
характеристика фахівця, що демонструє готовність та визначає його здатність 
успішно виконувати професійну діяльність як важливий компонент підсистеми 
професіоналізму діяльності» [1, с. 95].

В умовах розширення зовнішньоекономічних зв’язків, розвитку міжнарод-
ного співробітництва у кожній галузі та сфері життєдіяльності особливо важ-
ливим стає той факт, що сучасний фахівець повинен мати високий рівень мов-
ної підготовки для своєї професійної діяльності та подальшого професійного 
зростання на основі вивчення вітчизняної та зарубіжної практики.

Одними із основних завдань навчання іноземної мови для її застосування 
у професійних цілях можна назвати наступні: активне використання правової 
лексики в усній та письмовій формах; обговорення, аналіз та вирішення запро-
понованої юридичної ситуації; переклад оригінальної літератури правового 
профілю; дослідження правових документів іноземною мовою та коректне тлу-
мачення їхнього змісту; ведення дискусії на правові теми іноземною мовою.

Умовами для професійно-орієнтованого навчання іноземної мови студентів 
юридичних спеціальностей є ознайомлення їх із базовим текстовим та термі-
нологічним матеріалом, який може бути представлений усіма видами підмови 
права: конвенціями та договорами, судовими рішеннями, текстами резолюцій 
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та протоколів тощо. Важливою складовою професійно-орієнтованого навчання 
є робота з документами певної галузі права, написаних мовою, що вивчається. 
У процесі такої діяльності студент знайомиться з відповідною термінологією, 
необхідними граматичними та лексичними конструкціями та зворотами, що ха-
рактеризують мову документів. Основними завданнями є переклад та правильне 
використання таких конструкцій, пояснення юридичних термінів, вміння рефе-
рувати зміст документа.

На практиці юристам досить часто доводиться викладати усно чи письмово 
рідною мовою наукову інформацію, що міститься в іншомовних джерелах. У нау-
кових працях у журналах буває необхідно зробити реферативний виклад інозем-
ною мовою. Придбання подібних навичок досягається в роботі з літературою за 
спеціальністю мовою, що вивчається, реферуванням та складанням презентацій.

Вивчаючи та реферуючи текст, студент вирішує багатосторонні (міждисци-
плінарні) завдання: з одного боку, він удосконалює свої знання іноземної мови, 
що вивчається, з іншого – виробляє вміння працювати з інформацією і одночас-
но вдосконалює знання основного предмета, що вивчається.

Для юристів, які за своєю діяльністю постійно стикаються з професійно-о-
рієнтованою іноземною мовою, особливо важливим є набуття дискурсивної 
компетентності. Під цим ми розуміємо здатність до організації промови, яка 
характеризується вміннями логічно та послідовно формулювати власні вислов-
лювання на професійні теми.

Для формування дискурсивної компетентності необхідне навчання, процес 
якого максимально наближений до діяльності людини з урахуванням конкрет-
ної професії. Це досягається за допомогою створення певних моделей ситуацій 
спілкування, які можуть допомогти у формуванні навичок професійного спілку-
вання іноземною мовою.

З огляду на це під час практичних занять з іноземної мови за професій-
ним спрямуванням можна пропонувати такі види робіт, як: вирішення та ана-
ліз практичних юридичних завдань (кейсів), які відображають реальні факти, 
стимулюють розумову діяльність студентів та спонукають висловити свою точ-
ку зору щодо вирішення окремо взятої проблеми; аналіз та коментар судового 
рішення за запропонованою викладачем схемою; круглий стіл або міні-конфе-
ренція, дебати, присвячені актуальним проблемам права; рольові ігри (судове 
засідання, виступ адвоката тощо). На підтримку останнього виду завдань свою 
думку висловлює М. Л. Яковлєва, одночасно надаючи його структуру: «Техноло-
гія навчання в рольовій грі – інсценованому судовому процесі – як і в будь-якій 
іншій, передбачає чіткі етапи: підготовка до гри (визначення фабули, розподіл 
ролей, інструктаж учасників гри, підготовка ролей); проведення гри, що включає 
програвання ситуацій і ролей кожним учасником; рефлексія, аналіз учасниками 
проведеної гри» [3, с. 232].

Подібні види діяльності розвивають комунікативну компетентність юристів, 
що на думку О. М. Підлубної є вкрай важливим, «оскільки юридична професія 
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належить до професій підвищеної мовленнєвої відповідальності, де слово є про-
фесійним інструментом, від володіння яким залежить не тільки успіх професій-
ної діяльності, а й доля інших людей, суспільства загалом...» [2, с.290].

Особливе місце у формуванні професійних навичок юристів володіти і по-
слуговуватися іноземною мовою займає презентація, яка стає необхідним еле-
ментом сучасного навчання та професійного спілкування.

Для підготовки презентації студент одночасно виконує кілька найважливі-
ших завдань: пошук необхідної інформації іноземною мовою, аналіз та синтез 
даної інформації, підбір необхідного аудіовізуального супроводу виступу, скла-
дання тексту самого виступу.

Отже, компетентнісний підхід до навчання іноземної мови у підготовці май-
бутніх фахівців правничої галузі дозволяє ефективно поєднати лінгвістичну 
підготовку з професійною орієнтацією. У результаті такого навчання форму-
ються як дискурсивна, так і комунікативна компетентності, що є необхідними 
для здійснення юридичної діяльності в багатомовному та міжкультурному се-
редовищі.
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